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Ein solides
Fundament ist wichtig
für die Stabilität des
Metallgerätehauses.
Verwenden Sie bei
Bedarf ein geeignetes
Fundament, wie z.B.
Betonplatten oder ein
Metallfundament, um
ein Einsinken oder
Kippen zu verhindern.

A solid foundation is
important for the
stability of the metal
shed. If necessary,
use a suitable
foundation, such as
concrete slabs or a
metal footing, to
prevent sinking or
tipping.

Une fondation solide
est importante pour la
stabilité de la remise à
outils en métal. Si
nécessaire, utilisez
une fondation
adaptée, comme des
dalles de béton ou
une fondation
métallique, pour éviter
tout affaissement ou
basculement.

Per la stabilità della
casetta per attrezzi in
metallo è importante
una base solida. Se
necessario, utilizzare
una fondazione
adeguata, come lastre
di cemento o una
fondazione metallica,
per evitare
affondamenti o
ribaltamenti.

Een stevige fundering
is belangrijk voor de
stabiliteit van de
metalen
gereedschapsschuur.
Gebruik indien nodig
een geschikte
fundering, zoals
betonplaten of een
metalen fundering, om
verzakken of kantelen
te voorkomen.

Una base sólida es
importante para la
estabilidad del
cobertizo metálico
para herramientas. Si
es necesario, utilice
una base adecuada,
como losas de
hormigón o una base
metálica, para evitar
que se hunda o
vuelque.

Pro stabilitu kovové
kůlny na nářadí je
důležitý pevný základ.
V případě potřeby
použijte vhodný
základ, jako jsou
betonové desky nebo
kovový základ, abyste
zabránili potopení
nebo převrácení.

Čvrst temelj važan je
za stabilnost metalne
spremišta za alat. Ako
je potrebno,
upotrijebite
odgovarajući temelj,
poput betonskih ploča
ili metalnog temelja,
kako biste spriječili
potonuće ili
prevrtanje.
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A szilárd alap fontos a
fém szerszámkamra
stabilitásához. Ha
szükséges,
használjon megfelelő
alapot, például
betonlapot vagy fém
alapot, hogy
megakadályozza a
süllyedést vagy a
felborulást.

Stellen Sie sicher,
dass das
Metallgerätehaus
ausreichend belüftet
ist, um
Feuchtigkeitsansamml
ungen und
Schimmelbildung zu
verhindern. Halten Sie
Belüftungsschlitze frei
von Blockaden.

Make sure the metal
shed is adequately
ventilated to prevent
moisture buildup and
mold growth. Keep
ventilation slots free of
blockages.

Assurez-vous que la
remise à outils en
métal est
suffisamment ventilée
pour éviter
l'accumulation
d'humidité et la
croissance de
moisissures. Gardez
les fentes de
ventilation libres de
tout blocage.

Assicurati che la
rimessa degli attrezzi
in metallo sia
adeguatamente
ventilata per prevenire
l'accumulo di umidità
e la crescita di muffe.
Mantenere le fessure
di ventilazione libere
da ostruzioni.

Zorg ervoor dat de
metalen
gereedschapsschuur
voldoende
geventileerd is om
vochtophoping en
schimmelgroei te
voorkomen. Houd de
ventilatiesleuven vrij
van verstoppingen.

Asegúrese de que el
cobertizo de
herramientas de metal
esté adecuadamente
ventilado para evitar
la acumulación de
humedad y el
crecimiento de moho.
Mantenga las ranuras
de ventilación libres
de obstrucciones.

Ujistěte se, že je
kovová kůlna na
nářadí dostatečně
větraná, aby se
zabránilo hromadění
vlhkosti a růstu plísní.
Udržujte ventilační
otvory bez ucpání.

Pobrinite se da
metalna ostava za
alat ima odgovarajuću
ventilaciju kako biste
spriječili nakupljanje
vlage i rast plijesni.
Neka ventilacijski
otvori budu slobodni
od blokada.
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Győződjön meg arról,
hogy a fém
szerszámkamra
megfelelően
szellőztetett, hogy
megakadályozza a
nedvesség
felhalmozódását és a
penészképződést. A
szellőzőnyílásokat
tartsa
akadálymentesen.

Überschreiten Sie
nicht das maximale
Gewicht, das das
Metallgerätehaus
tragen kann.
Überlastung kann zu
strukturellen Schäden
führen.

Do not exceed the
maximum weight the
metal shed can
support. Overloading
can cause structural
damage.

Ne dépassez pas le
poids maximum que
la remise métallique
peut supporter. Une
surcharge peut
entraîner des
dommages
structurels.

Non superare il peso
massimo che la tettoia
in metallo può
supportare. Il
sovraccarico può
causare danni
strutturali.

Overschrijd niet het
maximale gewicht dat
de metalen schuur
kan dragen.
Overbelasting kan
leiden tot structurele
schade.

No exceda el peso
máximo que puede
soportar la caseta
metálica. La
sobrecarga puede
provocar daños
estructurales.

Nepřekračujte
maximální hmotnost,
kterou kovový
přístřešek unese.
Přetížení může vést k
poškození konstrukce.

Nemojte prekoračiti
maksimalnu težinu
koju metalna šupa
može podnijeti.
Preopterećenje može
dovesti do oštećenja
strukture.
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Ne lépje túl azt a
maximális súlyt,
amelyet a fémház
elbír. A túlterhelés
szerkezeti
károsodáshoz
vezethet.

Halten Sie Kinder und
Haustiere vom
Metallgerätehaus fern,
insbesondere wenn
gefährliche
Werkzeuge oder
Chemikalien gelagert
werden, um Unfälle zu
vermeiden.

To avoid accidents,
keep children and
pets away from the
metal tool shed,
especially when
dangerous tools or
chemicals are stored.

Gardez les enfants et
les animaux
domestiques éloignés
de la remise à outils
en métal, en
particulier lorsque
vous stockez des
outils ou des produits
chimiques dangereux,
pour éviter les
accidents.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalla rimessa
degli attrezzi in
metallo, soprattutto
quando si conservano
strumenti o prodotti
chimici pericolosi, per
evitare incidenti.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van de metalen
gereedschapsschuur,
vooral wanneer u
gevaarlijk
gereedschap of
chemicaliën opbergt,
om ongelukken te
voorkomen.

Mantenga a los niños
y las mascotas
alejados del cobertizo
metálico para
herramientas,
especialmente
cuando almacene
herramientas o
productos químicos
peligrosos, para evitar
accidentes.

Udržujte děti a
domácí zvířata v
dostatečné
vzdálenosti od kovové
kůlny, zejména při
skladování
nebezpečných
nástrojů nebo
chemikálií, abyste
předešli nehodám.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
metalne spremišta za
alat, osobito kada
pohranjujete opasne
alate ili kemikalije,
kako biste izbjegli
nezgode.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
metalne spremišta za
alat, osobito kada
pohranjujete opasne
alate ili kemikalije,
kako biste izbjegli
nezgode.

A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyermekeket és a
háziállatokat a fém
szerszámkamrától,
különösen veszélyes
szerszámok vagy
vegyszerek tárolása
során.
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